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TEKA will not be liable for any 
damage caused by the 
alteration or modification of 
the product or its 
components during the 
installation. The installer will 
be liable for any damages or 
faults occurred for the 
incorrect assembly or 
installation. For any damages 
resulting from the installation 
of the product, please contact 
the authorized installer.
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TROUBLESHOOTING TABLE

Problems Causes Solutions

The gas ring burns unevenly

Burner crown maybe occluded by dirty

Wrong gas regulation

Clean the burner crown with metal

cleaning agent

Call the assistance

Burner flame suddenly changes Incorrect burner components assembly
Assembly the burner components

correctly

Ignition of burners takes excessively long Incorrect burner components assembly
Assembly the burner components

correctly

The flame goes off after ignition

Early release of knob. Knob is not

pushed in firmly

Uncorrect pan dimension

Thermocouple problems

Keep the knob pressed longer. Before

releasing the knob, give it one final

solid push

If the flame goes out with a pan larger

than those indicated in the booklet, the

user must use the appropriate

"paellero" grid

Move the thermocouple

Call the assistance

The colour of the pan support has

changed

Normal situation, caused by the high

temperature

Clean the pan support with metal

cleaning agents

The burner fails to ignite after pressing

the knob (the spark-plug emit the spark)

Lack of gas or dirty on spark-plug Clean the spark-plug like described in

the cleaning chapter on instruction

manual

The burner fails to ignite after pressing

the knob (the spark-plug do not emit the

spark)

Spark-plug or ignition generator

problems

Call the assistance

The ignition generator does not work

Lack of electricity

Incorrect ignition generator assembly

or break

Check that the plug is inserted. Verify

that the counter is turned on.

Call the assistance

The spark-plug emit continuously the

spark

Humidity

Incorrect micro-switch assembly or

break

Remove the power for 24 hours and

allow the top to dry; verify that all the

bushings are mounted correctly

Call the assistance

FOR USERS
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TEKA no asumirá ninguna responsabilidad por 
los daños ocasionados por la alteración o 
modificación del aparato o de sus componentes 
durante la instalación. El instalador será 
responsable de los daños o fallos producidos 
por un montaje o instalación incorrectos. En el 
caso de producirse daños como consecuencia 
de la instalación del aparato, diríjase al 
instalador autorizado.
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TABLA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PARA USUARIOS

Problema Causas Soluciones

El anillo de gas quema de forma 
irregular

La corona del quemador puede 
estar sucia

Limpie la corona del quemador 
con

limpiador de metales

Regulación incorrecta del gas Llame al servicio de asistencia

La llama del quemador cambia 
repentinamente

Montaje incorrecto de los 
componentes del quemador

Montar correctamente los 
componentes del quemador

El encendido de los quemadores 
tarda demasiado

Montaje incorrecto de los 
componentes del quemador

Montar correctamente los 
componentes del quemador

La llama se apaga después del 
encendido

El pomo se suelta antes de 
tiempo. El pomo no está 

Mantenga el mando presionado 
durante más tiempo. Antes 

de soltar el mando, presione 

Dimensión incorrecta del plato

Si la llama se apaga con una olla 
mayor que las indicadas en el 

rejilla "paellero" adecuada

Problemas con el termopar  Mueva el termopar 
Llame al servicio de asistencia

El color del soporte de la olla ha 
cambiado

Situación normal, causada por la 
alta temperatura

Limpie el soporte de la olla con 

metales

El quemador no se enciende 
después de pulsar el botón (la 

bujía emite la chispa)
Falta de gas o suciedad en la bujía

Limpie la llama piloto como se 

del manual de instrucciones.

El quemador no se enciende 
después de pulsar el botón (la 

bujía no emite chispa).

Problemas con la bujía o la llama 
de encendido Llame al servicio de asistencia

El encendido no funciona
Falta de electricidad

Compruebe que la bujía esté 

está encendido.

Montaje incorrecto del generador 
de encendido o rotura Llame al servicio de asistencia
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Estimado cliente,

Agradecemos sinceramente a sua con-
fiança.

Estamos seguros de que a aquisição da
nossa placa de cozinha, irá satisfazer ple-
namente as suas necessidades.

Este modelo moderno, funcional e prático
foi fabricado com materiais de excelente
qualidade, os quais foram submetidos a
um rigoroso controlo de qualidade durante
todo o processo de fabrico.

Antes da sua instalação e utilização, deve
ler atentamente este manual e seguir
exactamente as suas instruções, para
garantir um melhor resultado na utilização
do aparelho. 

Guarde este Manual de Instruções num
local seguro para o poder consultar e assim
cumprir com os requisitos da garantia. 

Para poder beneficiar da garantia, é
imprescindível apresentar a factura de
compra do aparelho juntamente com o
certificado de garantia.

Guardar o Certificado de
Garantia e a folha de características
técnicas junto ao manual de instruções
durante a vida útil do aparelho. Contém
dados técnicos importantes.

Instruções de Segurança

Antes da primeira utilização verifique atenta-
mente as instruções de instalação e ligação.

Estes modelos de placas de cozinha
podem instalar-se nos mesmos módulos
dos fornos TEKA.

Para sua segurança, a instalação deverá
ser realizada por pessoal autorizado e de
acordo com as normas em vigor. De qual-
quer modo, a manipulação interna da
placa deverá ser realizada por pessoal do
serviço técnico da TEKA, incluindo a
substituição do cabo de alimentação.

Atenção:

O dispositivo e as respectivas
partes acessíveis podem aquecer
durante o funcionamento. Evite tocar
nos elementos de aquecimento. As
crianças com menos de 8 anos devem
manter-se afastadas da placa, excepto
se estiverem sob supervisão constan-
te.

Este dispositivo só deve ser utili-
zado por crianças com mais de 8 anos;
as pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais, ou sem expe-
riência ou conhecimentos, devem utili-
zá-lo APENAS sob supervisão ou se
lhes tiverem sido dadas instruções
adequadas sobre a utilização do aparel-
ho e se compreenderem os perigos do
mesmo. A limpeza e a manutenção não
devem ser realizadas por crianças sem
supervisão.

As crianças não devem brincar
com o dispositivo. 

Guía de Utilização do Livro de Instruções



Este aparelho deve ser utilizado
exclusivamente para cozinhar, e nunca
para outros propósitos como por exem-
plo aquecer a habitação.

Quando as zonas de cozinhado
estão em funcionamento ou após terem
sido utilizadas, existem zonas quentes
que podem produzir queimaduras.
Mantenha as crianças afastadas.

Por razões de segurança, reco-
mendamos que siga as instruções da
companhia fornecedora de gás fechan-
do a torneira de fornecimento quando a
cozinha não estiver a ser utilizada.

Se sentir cheiro de gás, deve
fechar a torneira de gás ao fogão e ven-
tilar a habitação. Para além disso, um
técnico especializado deverá verificar  a
instalação de gás e a placa de encastrar.

O dispositivo de acendimento
automático não deve permanecer acti-
vado durante mais de 15 segundos. Se
durante este  período de tempo o quei-
mador não acender, deixe de accionar
o dispositivo, areje o local  e/ou aguar-
de pelo menos 1 minuto antes de tentar
acender novamente o queimador.

Precaução. É perigoso cozinhar
com gordura ou óleo sem a presença
de uma pessoa, pois pode ocorrer um
incêndio. Nunca tente apagar um incên-
dio com água! Neste caso, desligue o
dispositivo e cubra as chamas com

Se a chama do queimador se apa-
gar acidentalmente, feche a respectiva 
torneira e não o tente reacender duran-
te o próximo minuto.

Na utilização de um aparelho a  
gás, existe produção de calor e humi-
dade no local onde está instalado. Deve  
ser assegurada uma boa ventilação da  
cozinha: quer através de orifícios de  
ventilação natural, quer através de uma  
janela ou ainda instalando um disposi-
tivo de ventilação mecânica (chaminé  

No caso de uma utilização intensa 
e prolongada pode ser necessária uma 
ventilação complementar, por exemplo 
abrindo uma janela, aumentando a 
potência da ventilação mecânica, caso 
esta exista.

 
     

      

 
     

      

      

A TEKA não se responsabiliza por 
quaisquer danos causados pela alteração 
ou modificação do produto ou dos seus 
componentes durante a instalação. O 
instalador será responsável por 
quaisquer danos ou defeitos ocorridos 
por montagem ou instalação incorretas. 
Para quaisquer danos resultantes da 
instalação do produto, entre em contacto 
com o instalador autorizado.

Precaução. É perigoso cozinhar
com gordura ou óleo sem a presença
de uma pessoa, pois pode ocorrer um
incêndio. Nunca tente apagar um incên-
dio com água! Neste caso, desligue o
dispositivo e cubra as chamas com



Importante

A INSTALAÇÃO E O AJUSTE DEVEM
SER EFECTUADOS POR UM TÉCNICO
AUTORIZADO DE ACORDO COM AS
NORMAS DE INSTALAÇÃO EM VIGOR

Colocação das placas 
de cozinha

Dependendo do modelo a encastrar, deve
fazer-se no tampo do móvel ou fogão uma
abertura com as dimensões 
especificadas em la figura 2.

O sistema de encaixe está previsto para
móveis cuja espessura é de 20, 30 e 40
mm.

A distância mínima entre a superficie 
de suporte dos recipientes de cozinha 
e a parte inferior do móvel, ou do 
exaustor colocado sobre a placa, deve 
ser no mini-mo de 650mm. Se as 
instruções de instala-ção do exaustor 
indicarem uma distância superior, esta 
deve ser respeitada. 

O móvel onde se vai colocar a placa com
forno estará convenientemente fixo.

Se as placas forem  manipuladas 
antes da instalação, esta operação
deve ser realizada com precaução pois
podem haver zonas ou cantos que
podem causar cortes.

Durante a instalação de móveis ou
aparelhos sobre a placa, esta deve ser
protegida para evitar ruptura do vidro
devido a golpes ou peso excessivo. 

Em caso de ruptura ou fissura do
vidro, a placa deverá ser desligada 
ime

Instalação

fig. 1Distância mínimas
da parede

Distâncias mínimas
de ventilação



As colas utilizadas quer no fabri-
co de móveis, quer nas lâminas decora-
tivas e na superfície de trabalho, devem
estar preparadas para suportar tempe-
raturas até 100ºC.

A TEKA não se responsabiliza
por avarias ou danos que possam ser
causados por uma má instalação.

TENHA EM ATENÇÃO QUE O VIDRO
NÃO SERÁ ABRANGIDO PELA GARAN-
TIA, SE SOFRER UMA PANCADA OU SE
FOR MANUSEADO INDEVIDAMENTE.

Colocação do forno ou do
painel de comandos

Veja o manual correspondente.

Colocação da placa 
de cozinha

Uma vez observadas as dimensões do
lugar onde da placa vai ser colocada, cola-
se a junta de vedacao sobre a parte infe-
rior do vidro. 

Não aplique silicone directamen-
te no vidro e no móvel, pois, se neces-
sitar de retirar a placa, o vidro pode
quebrarao tentar descolá-lo.

Para instalar a placa de cozinha no móvel,
são fornecidos quatro grampos que devem
ser fixos nos orifícios existentes na parte
inferior da carcaça, dois à frente e dois
atrás. Existem duas alternativas para o
posicionamento dos grampos, tal como é
indicado nas figura 3.

Dependendo da espessura do móvel,
pode ser necessário a utilização dos para-
fusos autoroscantes, que são fornecidos
como complemento de fixação. Coloque-
os no orifício circular do grampo. A rosca
deste orifício irá formando-se a medida
que o parafuso for inserido nele. Este ros-
queado deve ser feito antes que o grampo
seja fixado na placa.

As dimensões L e encontram-se na tabela
"Dimensões e características" do ponto
Informação Técnica

fig. 2Abertura de
encastre



Colocação das grampos:

montagem é realizada introduzindo 
as porcas rápidas nos alojamentos onde 
vão os parafusos, (ver figura 5). Após, 
acoplar

fig. 5

Junta de estanquidade
Bancada
Parafuso
Grampo de fixação
Porca rápida

fig. 4

Junta de estanqueidade

Junta de estanqueidade

fig. 3

Junta de estanqueidade

Junta de estanqueidade

Ligação do gás

A ligação da placa de cozinha à rede de
gás deve ser realizada seguindo as nor-
mas de instalação em vigor e por pessoal
técnico qualificado (um instalador autori-
zado). A ligação do gás destas placas de
cozinha deve ser realizada com uma tuba-
gem rígida, já que se trata de um aparelho
imobilizado, no caso destas se destinarem
ao mercado da UE. A placa de cozinha
vem preparada com uma ligação enrosca-
da conforme EN ISO 228-1 de 1/2" de diâ-
metro ou EN 10226-1 de 1/2" com rosca
cónica, dependendo da regulamentação
do país de destino. É fornecido como
acessório um tubo de cobre de diâmetro
10/12 mm, ao qual se pode soldar o tubo
do gás.

Para além disso, devem ser colocadas
grades de ventilação segundo indica a
normativa em vigor. A ligação da tomada
de gás da placa à rede deve ser realizada
segundo as normas básicas de instalação
de gás em edifícios habitados.



A TEKA não se responsabiliza pelas ava-
rias ou danos derivados de uma instala-
ção mal feita ou com defeito.

Para não causar danos na instalação da
placa de encastrar ao apertar a porca do
tubo de ligação de gás, deve utilizar-se um
par de aperto máximo de 300 Kg.f.cm.

Depois de realizar a ligação do gás deve
comprovar a estanquidade da instalação.
Se efectuar a comprovação com ar, ter em
conta que a pressão de prova não seja
superior a 200 gr./cm². No caso, de não
efectuar com ar, aplicar água com sabão
para verificar a ausência de fugas nas
uniões. NÃO UTILIZE CHAMA.

Após a instalação da placa verificar se os
mínimos dos queimadores estão bem
regulados. Para tal acenda os queimado-
res e comprove que não se apagam ao
passar bruscamente do máximo para o
mínimo.

Cada vez que se desmontar a porca de
ligação de gás, deve substituir-se a junta
da mesma. 

Ligação eléctrica

(Somente para fogões com acendimento
automático)

Antes de ligar a placa de cozinha à rede
eléctrica verifique se a tensão e a frequên-
cia correspondem à da chapa de caracte-
rísticas da placa, a qual está situada na
parte inferior e na folha de garantia, a qual
deve estar junto ao manual.

A ligação deve ser realizada através de
um interruptor omnipolar com distância
entre contactos de, no mínimo, 3 mm, que
garanta a desconexão em caso de emer-
gência ou de limpeza da placa de cozinha.

A ligação deve ser feita a uma tomada
com terra de forma correcta, segundo a
norma vigente.

Qualquer manuseamento ou reparação do
aparelho, incluindo a substituição do cabo
de alimentação, deverá ser 
realizado pelo Serviço Técnico oficial da 
TEKA.





A transformação do gás

Importante!

A conversão do aparelho para um gás
diferente, deve ser realizada exclusiva-
mente por um técnico qualificado.

Informação para o Serviço 
de Assistência Técnica: caso tenha 
sido efectuada uma conversão do tipo 
de gás ou pressão, é necessário colocar 
um novo rótulo de regulação sobre o 
antigo para que se possa identificar as 
suas novas características.

Para efectuar a transformação, é 
neces-sário substituir os injectores e 
regular os níveis mínimos das chaves.
Os injectores necessários para cada 
tipo de gás estão indicados na tabela 1.

Para trocá-los é necessário seguir as
seguintes instruções:

Restantes placas de cozinha

1 Tire os comandos das torneiras puxando
com firmeza para cima.

2 Acenda os queimadores no mínimo.
3 Com uma chave de fenda fina, mexa no

parafuso que está à direita ou no centro
da haste da chave de gás (girando para
a esquerda há mais chama, para a direi-
ta, menos).

4 Uma vez regulado, verifique se ao
mudar bruscamente o comando, do
máximo ao mínimo, a chama não se
apaga.

A TEKA INDUSTRIAL, S.A não se res-
ponsabiliza pelo funcionamento incorrecto
da placa de cozinha no caso da transfor-
mação do gás ou da regulação dos níveis
mínimos dos queimadores, não tiver sido
efectuada pelo Serviço de Assistência
Técnica da TEKA.



Queimadores



Informação Técnica

Dimensiões e potências
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Características técnicas

CARACTERÍSTICAS COMUNS PARA
TODOS OS MODELOS COM PLACAS
ELÉCTRICAS QUE SE ACENDEM
AUTOMATICAMENTE.

A tensão e a frequência é a indicada na
chapa de características. 
Se alguma das placas sofrer eventual-
mente algum dano, a placa deverá ser
desligada da corrente eléctrica.

CARACTERÍSTICAS COMUNS PARA
TODOS OS MODELOS COM QUEIMA-
DORES DE GÁS.

Advertencias:

a) Antes da instalação, assegurar-se que
as condições de distribuição local do gás
(natureza e pressão do gás) e a regulação
do aparelho são compatíveis.
b) As condições de regulação deste apa-
relho estão indicadas na etiqueta (ou
chapa de características).
c) Este aparelho não deve ser ligado a um
dispositivo de evacuação de produtos de
combustão. A sua instalação e ligação
deve ser realizada de acordo com as nor-
mas de instalação em vigor. Ter em aten-
ção as disposições aplicáveis em relação
à ventilação.

Placa de cozinha da classe 3

País

Espanha

Portugal

Categoría

II2H3+

II2H3+

Tabela 2



Elementos de um queimador

Nota: Cada vez que montar um queima-
dor, verifique que todos os elementos
se ajustam correctamente. Um compo-
nente mal colocado pode gerar um
superaquecimento do vidro. 

Acendimento dos 
queimadores

* Verique se os comandos estão na posi-
ção correcta

* Abra a chave de corte geral ou a chave
da torneira de gás.

* Prima o botão do queimador para baixo.

* Prima o botão do queimador, rode-o ao
longo de todo o seu percurso até oco-
rrer a ignição do gás (nas placas com a
estrela, deve efectuar o acendimento na
posição de máximo). Mantenha-o pre-
mido durante 2 a 5 segundos, para que

o termopolar de segurança possa
actuar.

* Posicione o botão na posição desejada

Utilização e Manutenção

fig. 

Grelha

Tampa difusora

Coroa difusora

Injector

Porta-injector

Indicador do queimador em funcionamento

Posição do botão em repouso

Posição máximo gas

Posição mínimo gas

Posição de fechado

Estrela (Posição aceso)

fig. 



Sistema para impedir a rota-
ção acidental do botão de gás

Nos modelos sem sistema de
segurança (sem dispositivo de corte de
gás), as torneiras de gás possuem um sis-
tema mecânico que impede que os botões
possam rodar livremente da posição de
fechado para a posição de aberto (e por
consequência, a saída acidental do gás
dos queimadores) se não empurrar pre-
viamente o botão.

Se em alguma ocasião, durante
a utilização da placa, se aperceber que
algum botão pode rodar da posição de
fechado sem ser necessário empurrá-lo
peviamente (por exemplo: devido à
sujidade que se pode introduzir e acu-
mular nas torneiras de gás) deverá para
sua segurança avisar rapidamente o
serviço técnico para solucionar esta
anomalia.

Componentes de um sistema
com segurança

Nas placas de cozinha com segurança
(modelos com siglas AL), o dispositivo de
corte de gás é constituido pelos seguintes
elementos.

* Torneira de segurança.
* Termoelemento de segurança junto ao

queimador.
* Ligação termoelemento-torneira.

Indicador do queimador em funcionamento
Indicador de posição
Posição de fechado
Posição de gás máximo
Posição de gás mínimo
Estrela (posição aceso)

fig. 

O temoelemento envia um sinal eléctrico à
torneira, detectando a presença ou não da
chama no queimador. Durante o acendi-
mento,  deve manter pressionada a tornei-
ra durante 5  segundos até o termoe-
lemento  aquecer e enviar o sinal de
chama suficiente à torneira. No caso de a
chama se apagar, a sua falta é detectada
pelo termoelemento que faz com que a 
torneira de segurança corte a passagem
do gás.

Termoelemento de segurança

Ligação termoelemento-torneira

Ligação ao gerador de faísca

Vela de acendimento

Cerâmica

Electrodo

Torneira de segurança

fig. 



Manutenção queimadores

Sempre que as torneiras de gás forem
desmontadas, dever-se-á trocar a junta
que há entre estas e o tubo distribuidor.

O funcionamento dos queimadores é
correcto quando a sua chama é estável e
de  cor azul-esverdeada. Se as pontas das
chamas forem amareladas, deve-se lim-
par bem os queimadores. Se a cor amare-
lada persistir, consulte o Serviço Técnico.

Para garantir a estanquidade da instala-
ção de gás e o bom funcionamento dos
queimadores é necessário que a placa
seja vista pelo Serviço Técnico autorizado,
pelo menos uma vez por ano.

Nota: Qualquer modificação ou ajuste
do aparelho deve ser realizada pelo
pessoal técnico autorizado.

Utilização das placas 
de fogão

* Para a utilização de uma chapa de assar,
caçarolas de barro ou recipientes que
reflectem o calor para baixo, é imprescin-
dível colocar o complemento da grelha,
já que, caso contrário,  a excessiva tem-
peratura que se reflecte para baixo pode
estragar  o vidro e os queimadores.

* O complemento da grelha pode ser utili-
zado para cozinhar com recipientes de
pouco diâmetro, ou quando for neces-
sário muito pouco calor, para cozinhar
lentamente ou para manter os alimentos
quentes. A sua utilização implica uma
perda do rendimento no queimador.

* Se observar que o vidro está partido ou
tem alguma fenda, coloque todos os os
comandos da placa de fogão e a tornei-
ra do gás  na posição "fechado" (desli-
gado)e, finalmente, desligue a corrente
eléctrica. Entre em contacto com o
Serviço Técnico da TEKA.

* Não utilize a superfície do vidro, para
armazenar coisas.

* Não coloque lâminas de alumínio, papel
de estanho ou plástico sobre a superfí-
cie do vidro.
* Nos modelos com cinco

queimadores, você deverá colocar
os recipientes de grandes
dimensões no queimador cen-tral,
pois, caso contrário, eles podem
reflectir calor sobre a placa. Para
os modelos com quatro queimadores,
utili-ze a grelha complementar no
caso de

fig. 

Grelhadores, caçarolas de barro ou reci-
pientes que reflectem o calor para baixo

Complemento de grelha

fig. 1



Conselhos para a boa 
utilização dos queimadores

* Utilize recipientes de fundo plano e veri-
fique se os mesmos assentam correcta-
mente sobre a grelha para evitar que os
recipientes se deslizem quando os ali-
mentos ferverem (não utilize recipientes
com base côncava ou convexa).

* Não devem ser utilizados queimadores
rápidos com recipientes de pouco diâ-
metro, já que parte da chama pode
ultrapassar o recipiente, fazendo assim
com que o rendimento seja muito
menor. (Ver fig. 1 ).

* Os queimadores não devem funcionar
sem recipientes sobre eles. Assim, evi-
tar-se-á um gasto inútil de gás e o aque-
cimento excessivo da grelha.

* Quando os queimadores estiverem a
funcionar não devem ficar expostos a
corrente de ar fortes, pois, para além da
perda de potência calorífica, existe o
perigo de a chama se apagar e haver,
por isso,  uma fuga de gás que provo-
que um acidente. Isto deve ter-se em-
conta sobretudo estando os queimado-
res no mínimo.

* Se o queimador fumar  os recipientes ou
se as pontas da chama forem amarelas,
dever-se-á limpar o queimador. Se a
anomalia persistir,  avise o Serviço de
Assistência Técnica para ajustar a
tomada de ar primário ou limpar a tuba-
gem de condução de gás.

Considerações ambientais

O símbolo no produto ou na emba-
lagem indica que este produto não
pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao
centro de recolha selectiva para a reci-
clagem de equipamento eléctrico e
electrónico. Ao garantir uma elimina-
ção adequada deste produto, irá ajudar
a evitar eventuais consequências nega-
tivas para o meio ambiente e para a
saúde pública, que, de outra forma,
poderiam ser provocadas por um trata-
mento incorrecto do produto. Para
obter informações mais pormenoriza-
das sobre a reciclagem deste produto,
contacte os serviços municipalizados
locais, o centro de recolha selectiva da
sua área de residência ou o estabeleci-
mento onde adquiriu o produto.

Os materiais da embalagem são ecoló-
gicos e totalmente recicláveis. Os
materiais plásticos estão identificados
com >PE<, >LD<, >EPS<, etc. A embala-
gem deve ser reciclada nos contento-
res específicos para a reciclagem.

fig. 1Correcto
Incorrecto



Não utilizar recipientes pequenos em queimadores
grandes, já que a chama sairia para fora. 

Utilize recipientes apropriados para cada queimador.
Desse modo, aproveita-se melhor o calor.

Não coloque o recipiente deslocado sobre o centro
do queimador.

Coloque o recipiente correctamente centrado sobre
o queimador.

Não utilize utensílios que reflictam  calor excessivo
para baixo directamente sobre a grelha.

Quando se usarem chapas de assado, caçarolas de
barro, recipientes que reflictam calor para baixo, uti-
lize o complemento de grelha.

Não coloque os recipientes directamente sobre o
queimador.

Coloque os recipientes sobre a grelha.

Não utilize objectos pungentes sobre o fogão.

Após utilizar as grelhas,  limpe as mesmas quando
estiverem frias.

Não utilize pesos excessivos nem bata no fogão com
objectos pesados.

Manuseie os recipientes com cuidado sobre o fogão.

Lembre-se de



Para uma correcta conservação do vidro,
deve realizar-se a limpeza com produtos e
utensílios adequados e quando o vidro
estiver frio. Deve-se limpar cada vez que
for utilizado, de modo a tornar a limpeza
mais fácil e evitar a aderência da sujidade
acumulada por diversas cozeduras.

Quando se limpa o vidro, deve ter-se
em conta o grau de sujidade agindo
como se indica a seguir: 

* Quando a sujidade for ligeira e não muito
aderente, pode limpar-se com um pano
húmido e um detergente suave.

* As nódoas ou gorduras devem ser lim-
pas com produtos de limpeza apropria-
dos para vidros.

* Resíduos de algum objecto ou utensílio
de plástico ou açúcar fundidos sobre o
vidro deverão ser eliminados imediata-
mente em quente.

* Não utilize em nenhum caso produtos de
limpeza agressivos ou abrasivos, como
aerossóis para a limpeza de fornos, tira-
nódoas desoxidantes e esponjas ou
esfregões com superfícies duras.

* Não deslize recipientes sobre o vidro,
pois podem riscá-lo.

* Tenha cuidado para que os recipientes
não fiquem sem líquido, já que o calor
acumulado no fundo do recipiente pode
estragar o queimador ou o vidro.

* O vidro suportará impactos leves de reci-
pientes grandes e que não tenham
arestas vivas. Mas, deverá  ter-se pre-
caução quanto aos impactos de utensí-
lios pequenos e pontiagudos. Não bata
com recipientes no canto do vidro, já
que poderá causar estragos irrepará-
veis no mesmo.

* Não derrame líquidos frios sobre o vidro
e sobre os queimadores quando estive-
rem quentes.

* Não pise, nem se apoie sobre o vidro, já
que este poderá quebrar e provocar
danos.

Para a limpeza e conservação de
outros componentes, proceda do
seguinte modo:

* As grelhas devem ser limpas com um
esfregão não abrasivo quando estive-
rem frias.

* Os queimadores devem ser limpos periodi-
camente, principalmente as ranhuras.
Para isso, deverão ser metidos em água
morna com  sabão e limpos com um esfre-
gão ou com uma escova de pêlos rijos.

* Os difusores esmaltados não devem ser
limpos enquanto estiverem quentes. Os
produtos abrasivos, tais como vinagre,
café, leite, água salgada e polpa de
tomate, são prejudiciais se permanece-
rem muito tempo em contacto com as
superfícies esmaltadas.

* O aço inox deve ser lavado com uma
mistura de água e sabão e um pano
suave. Se depois disso a chapa perma-
necer amarelada, recomendamos a uti-
lização de limão, vinagre, amoníaco
diluído em água ou algum produto de
limpeza que contenha este último ele-
mento. O brilho mantém-se com um
ligeiro polimento com Polish abrilhanta-
dor, que é fácil de adquirir no mercado
de produtos de limpeza.

* A limpeza do painel de comandos deve
ser feita com uma mistura de água e
sabão e um pano suave.

* Ao limpar o aparelho com os queimado-
res desmontados, devemos ter cuidado
para não deixar que se introduzam líqui-
dos ou objectos no porta- injector.

* Não utilize na limpeza produtos que ata-
quem o alumínio, como soda cáustica,
óleo, etc.

Limpeza e conservação



ES

TABLA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PARA USUARIOS

Problema Causas Soluciones

El anillo de gas quema de forma 
irregular

La corona del quemador puede 
estar sucia

Limpie la corona del quemador 
con

limpiador de metales

Regulación incorrecta del gas Llame al servicio de asistencia

La llama del quemador cambia 
repentinamente

Montaje incorrecto de los 
componentes del quemador

Montar correctamente los 
componentes del quemador

El encendido de los quemadores 
tarda demasiado

Montaje incorrecto de los 
componentes del quemador

Montar correctamente los 
componentes del quemador

La llama se apaga después del 
encendido

El pomo se suelta antes de 
tiempo. El pomo no está 

Mantenga el mando presionado 
durante más tiempo. Antes 

de soltar el mando, presione 

Dimensión incorrecta del plato

Si la llama se apaga con una olla 
mayor que las indicadas en el 

rejilla "paellero" adecuada

Problemas con el termopar  Mueva el termopar 
Llame al servicio de asistencia

El color del soporte de la olla ha 
cambiado

Situación normal, causada por la 
alta temperatura

Limpie el soporte de la olla con 

metales

El quemador no se enciende 
después de pulsar el botón (la 

bujía emite la chispa)
Falta de gas o suciedad en la bujía

Limpie la llama piloto como se 

del manual de instrucciones.

El quemador no se enciende 
después de pulsar el botón (la 

bujía no emite chispa).

Problemas con la bujía o la llama 
de encendido Llame al servicio de asistencia

El encendido no funciona
Falta de electricidad

Compruebe que la bujía esté 

está encendido.

Montaje incorrecto del generador 
de encendido o rotura Llame al servicio de asistencia
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Η TEKA δεν αναλαμβάνει την ευθύνη για 
οποιαδήποτε ζημία προκληθεί από τη 
μετασκευή ή τροποποίηση του προϊόντος ή 
των μερών του κατά την εγκατάσταση. Ο 
εγκαταστάτης θα φέρει την ευθύνη για 
οποιεσδήποτε ζημίες ή βλάβες προκύψουν 
για τη λανθασμένη συναρμολόγηση ή 
εγκατάσταση. Για οποιεσδήποτε ζημίες 
προκύψουν από την εγκατάσταση του 
προϊόντος, επικοινωνήστε με τον 
εξουσιοδοτημένο εγκαταστάτη.
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Austria

Belgium

Bulgaria

Chile

China

Czech Republic

Ecuador

France

Greece

Hungary

Indonesia

Malaysia

Mexico

Morocco

Peru

Poland

Portugal

Romania

R

Singapore

Spain

Thailand

Turkey

Ukraine

United Arab Emirates

United Arab Emirates

Venezuela

Vietnam

Küppersbusch Austria

Küppersbusch Belgium S.P.R.L.

Teka Bulgaria EOOD

Teka Chile S.A.

Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Teka CZ S.R.O.

Teka Ecuador S.A.

Teka France

Teka Hellas A.E.

Teka Magyarország Zrt.

PT Teka Buana

Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd

Teka Mexicana S.A. de C.V.

Teka Maroc S.A.

Teka Küchentechnik Perú S.A.

Teka Polska Sp. ZO.O.

Teka Portugal S.A.

S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L.

Teka Rus LL

Teka Singapore PTE Ltd

Teka Industrial, S.A.

Teka (Thailand) Co. Ltd.

Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve Tic A.S. 

Teka Ukranie LLC

Teka Middle East Fze

Teka Küchentechnik U.A.E LLC

Teka Andina S.A.

TEKA Vietnam Co., Ltd.

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

30 rue Maubec 33000

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Terv u. 92

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor,  of. 15

Neverovskogo 9, Office 417, 121170, Moscow, Russia

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

Apt. No.1 C/32

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

Bordeaux

193 00 Athens

9200 Mosonmagyaróvár

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

05-800 Pruszkow

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

12108

239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

34330 Besiktas, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

 

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+ 05 57 80 60 03

+30 2 109 760 283

+36 96 574 500

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 227 383 270

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”
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